PoSinina platana v gotovini. izhaja vsak petek.

SLOV

Ljubljana, Wolfova ulica §t. 12 Ljubljana, 30. novembra 1934.
Naroc¢nina cetrtletno 15 Din,
za pol leta 30 Din,

za vse leto 60 Din.

Urednistve:

Posamezne stevilke 1°50 Din.
Za inozemstvo celoletna naroénina 90 Din

Lete IlIl. St. 47.

NI1JA

Upravnistvo: Ljubljana, Wolfova ulica st. 12.
Postnocekovni racun

Ljubljana 3t. 16.176

Rokopisov ne vracamo.

Oglasi po tarifu.

Tiska tiskarna Makso Hrovatin v Ljubljani.

Dr. J. R-.

Slovenska kulturna propaganda

(Konec,)

111,
Organizacija,

Noben resen narod nima svojih duhovnih ustva-
ritev le sam zase. Res popolna duhovna dela pa
tudi zasluzijo, da gredo med svet in da postanejo
last vseh narodov, da postanejo nadnarodna last-
nina. Posebno pa je treba majhnim narodom, da
spravijo kar najve¢ svojih kulturnih ustvaritev
med vecje narode, da s tem zadobe tem veéjo pra-
vico do samostojnega Zivlienja in tako do svobode,
ker pomagajo soustvarjati mednarodno kulturo.
Ustvarlevalcl kulturnih dobrin med majhnimi na-
rodi imajo pa sami najvetji interes, da postanejo
njih dela mednarodna, Tudi slovenski pisatelj
lahko postane evmpslu in njegovi spisi del sve-
tovne knjiZevnosti, ¢e ga bero v prevodih Nemci
in Cehi, Francozi in Poljaki, Italijani in drugi. Na
tak nacin dobi slovenski kulturni delavec prostor
pod tistim soncem kot kulturni delavec velikega
nareda, ki piSe in govori desetinam milijonov.

Razsirjenje domacih ustvaritev med druge vet-
ie narode daje pogon za rast in razvitek domadega
ustvarjanja. Ce bi iskali med svetom dela sloven-
skih knjiZevnikov, tako kot-is¢ejo na pr. dela dan-
ske ali pa Svedske literature, bi slovenska knjiga
drugate redila svoje otete kot jih dandanes.

Nam gre zaenkral predvsem za propagando slo-
venske kmi?enwstl, ker je te vrste propagande
najmanj in je nalbnll zanemariena, Kar ie bilo do-
sedaj storjenega, je bilo narejenega tisto slucajno
in brez naérta. Res je, da nimamo posebno velike
izbere knjig, ki bi bile po vsebini res svetovljan-
ske, imamo pa Ze med knjiZevnostjo izza 70 let
preteklera stoletja stvari, ki so bitno slovenske in
so orledalo nasega Zivljenja. V &asu realizma in
naturalizma in novejSe literature, je pa izbira Se
dosti vetja. Tudi v vezani besedi je gradiva, ki bi
bilo sposobno za pot med svel, za precei zvezkov.
Ne gre za to, da bi izdajali v prevodih vsa dela ka-
kega plsatel]a lahko bi sestavlijali zbirke ve¢ av-
torjev. Da nimamo »sodobnih¢ stvari v amerikan-
skem slogu je res, je pa tudi resnica, da se zadnje
tase nagiba okus bralcev marsikie Ze pro¢ od sen-
zacijskega beriva in i3C¢e zopet treznejSih in mir-
nejsih stvari.

Janez Koemur:

Nekaj spominov

(Nadaljevanje.)

Lampe se je lotil dela z vso vnemo. Ni bil eden
tistih, ki se samo koSatijo v Zaru danega jim na-
slova, delajo pa nié; po]oiam ki ga ]e zavzel, je
Sele on dal pravi pomen in sijaj s svojim delom.
Dosti je bilo postavlienih samo ko lutke, da so s
sveiim Sirokim hrbtom maskirali praznino, on pa
e izpolnil svoje mesto popolnoma. DeZelni glavar
ie bil sicer Susterdit, dejanska osrednja totka v
deZelnem dvoreu pa je bil Lampe. Kreku je bil de-
Yelni dvoree pretesen; radi dobliene bitke je pa
tudi lahko prepustil delo drugim, Lampe je bil
stavlien pred tezko nalogo: kme¢ki domovi, Zivino-
reia, pasniki in njive, gozdovi in planine, ceste in
vode, vse je klicalo po krepkih rokah. LaZje je pi-
sariti ¢élanke, razvijati na shodih misli, dajati ini-
ciative in razgibavati ljudske mnozice, teZje pa da-
ti idejam Zivljenje. Zato se je Lampe umaknil vy
delavnico, Studiral je in proudeval predloge, spre-
iemal nasvete. snoval natrte in dajal smernice.
Vrata je pustil odprta, da je mogel vsakdo k nje-
mu; bil je dostopen tudi za mnenja z nasprotne
strani. Nenavadno bister je presojal vse samostoj-
no in nesebitno: ni si lastil avtorstva stvarem, ki ni-
so bile njegove, Referatov ni podpisoval na slepo;
veako stvar je proutil od oshove. Gotovo da je imel
tudi mentorje, zlasti tam, kjer je treba posebnega

Gre pa pri vseh takih izdajah vselej za pravi
nacin, kako so izdaje prirejene. Pravilen in uéin-
kovit sestav v zbirkah kraj$ih pripovednih spisov
napravi knjigo razumljivo prav kot daje pravi okvir
sliki vedji poudarek.

Treba bi pa bilo skrbeti za to, da izda prevode
prava zalozba in da se prevodi v resnici razsirijo
med narodom, kateremu so namenjeni. Ne kak za-
koten zaloZnik in tudi ne kak zaloZnik, ki izdaja
iz nacela le knjizevne redkosti — ampak zaloznik,
ki izdaja ljudske knijige, ki gredo med ljudi v ve-
likem Stevilu in v desettiso¢ih izvodov, je pravi
moZ za tako stvar. Nemska Reclamova »Universal-
bibliothek« v Leipzigu je na pr. tako podjetie.

Gotovo so najboljSa kulturna propaganda med
tujei duhovne ustvaritve kakega naroda same in
so za to prevedi dobrih knjig vse kaj drugega, kot
pa samo poroc¢ila o kulturnih delih naroda.

Potrebni pa so gotovo tudi essayiji o slovenskih
duhovnih ustvaritvah in so taki informativni se-
stavki v revijah drugih narodov vaZni za sloven-
sko kulturno propagando, &eprav iih bere le bolj
omejen krog tujih razumnikov. Predvsem spadajo
taka porotila v velika tujezemeljska znanstvena
glasila, iz katerih ¢repajo tuji znanstveniki, ce
is¢ejo podatkov o drugih narodih.

Osebni stiki slovenskih kulturnh delaveev z
kulturnimi delavei drugih narodov so prav tako
vazni.

Doslej ni bila propaganda slovenskih kulturnih
ustvaritev prav ni¢ organizirana. Treba je, da se
stvari poprime kaka slovenska kulturna ustanova
ter se pri nji osredototi vse delo, Gotovo bo nasla
ustanova, ki razpolaga z vsaj nekaj tvarnimi sred-
stevi, lazije pot do tujih velikih zalozb in revii, kot
pa posameznik in to ftudi Ze zaradi svojega imena

samega. Zdi se nam, da bi bila poklicana za ta
namen pri nas edino »Slovenska Matica«,

»Slovenska Matica¢ naj bi ustanovila poseben
odsek za slovenske kulturno, predvsem slovensko
knjiZevno propagande v tujini. Ta odsek, v kate-
rem naj bi bilo razen knjizevnikov tudi ve¢ kniji-
zevnih zgodovinarjev in pa Se nekaj ljudi, ki po-
znajo razmere na tujih knjizevnih trgih in imajo
zveze 7 tujezemeljskimi zalozbami, naj bi sestavil
poseben nacrt, katera slovenska dela naj bi se pre-
vedla v tuje jezike, poiskal naj bi prevajalce in za-
loZnike v tujini — vse to pod firmo »Slovenske
Maticec,

Ta propagandni odsek naj bi imel v evidenci
tudi,vsa podjetja v tujini, ki izdajajo ali nameravajo
izdajati nau¢ne besednjake in leksikone, v katerih
so porotila o tujih narodih. To pa za to, da bi o
Slovencih prinasali ti leksikoni pravilne podatke,
ne pa take kot jih omenja in upraviteno kritizira
v zadnji stevilki »Sodobnosti¢ dr. Glonar in ki sta
ith prinesla najnovejsi »Brockhaus¢ in pa ¢edki
»Slovnik nauény<, ki ga izdaja Otto v Pragi.

Ce bi bila slovenska kulturna propaganda or-
ganizirana, bi najbrz ne mogel iziti tak .¢lanek v
francoski »Les nouvelles littéraires¢ kot ga je na-
pisal Ivo Barbiteh in smo ga posneli v preisnji Ste-
vilki »Slovenije«. Tudi tak sestavek kot ga je na-
pisal v vodilni slavistiéni reviji Neméije v »Sla-
wische Rundschau« 11929 V1. Dvornikovié in v
katerem zahteva, da se slovenski jezik odpravi, bi
bili nemogoé¢i. Nemogo¢i bi bili tudi élanki kot je
bil sestavek Hansa Stégerja v odli¢ni nems3ki znan-
stveni reviji »Geopolitike¢ meseca novembra t. 1.
in v katerem stoji, da so Maribor, Celje in Ptuj
nemska mesta in da je tudi Kranjska bila nemska
dezela, Pa tudi razlitgni Zuboviei, Petri Skoki,
Petri Bulati, Skari¢i in cela vrsta drugih, ki iz-
brisujejo slovenski jezik in slovensko kulturo, bi
postali nemogoc¢i. Danasnji dan je organizirana
slovenska kulturna propaganda bolj potrebna kot
ie bila kedaj prej.

Tragedija nasih koroskih rojakov

Pred kratlkem so bili imenovani &leni drZzavnih
in deZelnih stanovskih zastopstev avsirijske repu-
blike, Bridka razofaranja So prinesla koroskim
Slovencem ta imenovanja. Ostali so brez zastopni-
kov v osrednjih organih stanovske drzave, ostali

znanja; ali da ni bil tak, Ldi\rsen ie bil, bi ostala
marsikatera lu¢ samo brleca leSterba,

Mnoge zamisli je imel Ze od doma kot otrok. Ote
mu ie bil mali podeZelski uradnik — vodja zemlji-
Ske matice — in mu je ostalo marsikaj v spominu iz
razgovorov o kmetkih tegobah. Iz teh in iz vtiskov
iz mladih let je &rpal poznf‘le mnogo. Sibkost in
telesna hiba — desno nogo ie imel pohabljeno in
krajSo — ga je ovirala, da bi se bil mnogo druzil
8 svojimi vrstniki, Na dom ga je priklepala tudi
strogost starSev, Pogrezal se ie v 8é Ze v prvi mla-
dosti.

Skoraj edino razvedrilo so mu bile knjige in
glasovir. V ozii stik z ljudstvom je prisel Sele v
poznejsih letih; odtod njegova zapetost, ki radi nje
med njim in njegovo okolico ni bilo nikoli tiste do-
macnosti, kakor pri krepkem uditeliskem sinu Kre-
ku. Nekoliko bolj razgibal se je Sele v seme-
nidtu. Pohabljenci, posebno otroci, imajo nenava-
den dar opazovanja: mnogih se loti zato neka za-
grenjenost, da gledajo nezaupno na vse zunaj svo-
iega ozjega kroga. Pri Lampetu tega ni bilo opaziti,
teprav se je vetkrat zdelo, da je tak. Ogabno je
bilo sliSati v letih njegovega javnega delovanja
otitke, sproZene nanj iz onemogle jeze celo z naj-
vigjih mest v nasptrotnem taboru, &ef: Konisko no-
go ima, zaznamovan je § Kajnovim znamenjem.
Osebno se mu ni moglo ofitati nitesar. Imel sem
ponovno priliko, opazovati ga na njegovem domu,
kamor je zahajal Ze kot stolni vikar vsako nede-
lio popoldan na obisk k svojim starSem. Veder, a

brez zastopnika v deZelni vladi koroski in le v
dez, zboru so kakor v zasmeh dobili samo dva za-
stopnika kmeckega stanu, Torej so na slabSem, ka-
kor so bili kdaj poprej. Kakor da bi slovenske

manjfine na KoroSkem ne bilo, kakor da ne bi

resen; tudi na ustnih oceta in matere le redko kak
zaskrblj ljen nasmeh.

Po vzgoji je imel bolj ¢ut za umetnost; a v se-
meniséu se je navzel duha Mahni¢a in Skofa Je-
glita, ki ga ni zapustil nikoli. Ofenzivna udarnost
mu je bila od Kreka. Viden odraz teh lastnosti je
njegova zelotska kritika Cankarjevih spisov v
»Dom in Svetu¢, ki jih je odklanjal. Zgled Krekov
ga je potegnil, kakor drja Ale3a USeniénika, drja
JoZeta Debevea in Se nekatere, da je tupatam na-
stopil kot predavatelj, pa tudi na manjsih delav-
skih zborovanijih. Ali radi svoie enostranske vzgo-
ie in Se dokajsnje blaginje, v kateri je bil zrastel,
ie bil prevet odmaknjen od resnitnega Zivljenja,
da ni imel tistega smisla za velika socialna vpra-
sanja kakor Krek, TeZko da je v tistih Casih razen
Kreka in USeniénika jemal Se kdo v roke spise
Marxa in Engelsa, ¢eprav sta jih tudi onadva brala s
predsodki bogoslovea, Ves v bojni metez se je vr-
gel Lampe Sele, ko so bili razpostavljeni topovi,
1azporcicnn pehota in je signal oznan}al Ze drugi
gene‘ralm naskok na napredmakamkl tabor. Tre-
nutek je zahteval slehernega moza. Njemu ]e bilo
poverjeno vodstvo tehnitne volske skrbeti je imel
za prehrano in mumcuo Storil je pa ve: kot glas-
beno nadarjen je skrbel, da so bobneti ogenj
spremljali aﬁordi veselih kora¢nic.

Na javni oder je stopil razmeroma Se mlad. Iz
izlkugenj je érpal potrebne nauke za sedanjost in
bodotnost; razvil se je v borea prvega reda. Tako
ie vzrastel ves iz samega sebe; vso avtoriteto, ki
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ta manjsina stala pod varstvom mednarodne pogod-
be, kakor da bi naturne pravice vsakega naroda
za to drzavo, ki hote biti kritanska, sploh ne ob-
stajale. To delajo Nemei, ki imajo toliko svojih na-
rodnih manjsin po raznih drZavah in talo glasno
obtoZujejo drzave, ki tem manifinam niso dovolj
naklonjene! Ne zabimo, da so Slovenei pred neko-
lilko ve¢ kot sto leti e tvorili skoraj polovico vseh
prebivalecev Koroske. Tragitna zares {e usoda ko-
roske veie naSega naroda in kar priznajmo, da vse
premalo céutimo njih trpljenje kot svoje in se vse
premalo zavedamo svojih obvez nasproli njtm, ki
nam jih nalaga zgodovinska krivda, da so ostali
izven mej nase drzave, Vendar nima pomena tar-
nati, paé pa je polrebno in koristno, da se ob ta-
lkih udarcih in dejsivih zamislimo in usmerimo
svoi pogled v bodofnost, da premisliujemo, e je
bila na3a in ¢e je bila slovenska koroska volitika
vedno smolrna in prava. Danes si morajo biti ko-
rogki Slovenei z nami svesti, da si ne smejo obetali
Slovenci od nobenega rezima v Avstriji lepdih ta-
sov, ali nosi potem liberalno, kritansko-socialno,
nacionalistino ali socialdemokrasko firmo, da jih
diktatura Se boli utesnjuje v politicnem uveljavlje-
nju kakor demokracija, da si smejo ohetati resitve
le od popolnega preobrata v miselnosti vladajotih
narodov, ki bo moral prili, ¢e nofemo, da se Ey-
ropa zrusi v medsebojnem klanju narodov. Eno
oznacuje in je vedno oznatevalo vso nemsko poli-
tiko nasproti Slovencem: to je hinav&éina, zoprna
hinav&tina, ki ni imela nikdar poguma, brutalno
priznati, kaj je njen zadnji namen, ki se je vedno
zvijala, izgovarjala, ter olepSevala svoje potetie.
V ta namen ji je sluZil pokraiinski kerodki patrio-
tizem, v ta namen sgo si izmislili posebno korogko
narodnost za Slovence, v ta namen so podpirali od-
padniStvo in demoralizirali slovensko ljudsivo,

Vedno so se delali Nemei krotke, nedolZne, pra-
vitne. Hinavi¢ino so uganjali skozi vso dobo narod-
nih bojev v Avstriji, hinavi¢ino so uganjali vsi re-
zimi. Tej hinavski politiki so wudinjali znanost
(Wutte. Lesjak), literaturo (Perkonig), publicisti-
ko (Schleichelbauer) in deloma tudi duhovni-

gke kroge. (Glei zadnjo izkljutitev slovenskih
dijakov iz celovikega marijanii¢a!) Spominja-

mo se v polpretekli dobi pogajanj za kulturno av-
tonomijo. Ni¢ kot prera¢unana hinavicina! Nili v
sanjah niso imeli Nemei namena, dati Slovencem
kake resne koncesije, ki bi {im ustvarile pogoj za
samostojno kulturno izzivljanje. Vse je bilo name-
nieno za slepljenje tujine. (Berite Scheichelbauer-
jevo polemiko z dr. Besednjakom v »Nation und
Staat«<!) Nasproti tem dejstvom je prav in je zadnii
¢as, da se koroski Slovenci in njih voditelji otre-
sejo zadniih iluzij v politifnem pogledu in izvajajo
pravilne zakljutéke iz preoéitnih dejstev. Sloven-
skega koroSkega manjSinskega vprasanja ne bodo
resili sedanji avstrijski mogoéniki ne ene ne dru-
ge baZe, vendar zaradi tega ni vzroka za obupava-
nje. Slovensko manjdinsko vprasanje v Avstriji je
del srednjeevropskega manjdinskega vpradanja in
se bo moralo nekoé reSili v pozitivnem zmislu,
(Ne zabimo, da imajo tudi Nemei svoje manjsine.)
Vendar pri tem ne smemo pozabiti preproste, a
odlo¢ilne resnice: Brez Zrtev, brez napora, brez
borke in dela nas naide tudi najugodnejdi éas ne-
pripravliene. Najsi je na videz polozaj 3e tako
cbupen, ¢e ne klonemo, ¢e se ne udamo, bo nekot
bila nada ura. Sicer nikdar! Mnogo si moramo v
tem oziru ocitati vsi Slovenci in tudi slovenska ko-
roska politika ni brez greha. Prav je, da si lo se-
daj priznamo, in priznamo, da je bila ta politila

io ie uzival, si je priboril popolnoma sam, So nam-
ret ljudje, ki pomenijo nekaj le, dokler se osla-
niajo na tuje berglie, zavzemajo¢i polozaj, v kate-
rega so bili posajeni v sili razmer. A brz ko se ta-
kim izpodmakne stolee, jim zmanjka tal, da jim osta-
ne le 3e zagrenjenost s poveSenim nosom, Zato Se ni
voiital, kdor si opafe meé in povezne &lem na
Hlﬁvf_); ¢e bi odlo€ali samo jeziki, bi Slovenei lahko
posojali mnogim narodom. Nitla sama za Sebe ne
Donw_t!i ni¢: postavijena pred druge Stevilke, pa
zmanjsa Se vrednost teh. Lampeta so nasprotniki
zasmehliivo nazivali za smalega Napoleona<; ali
on bi bB lahko po praviei rekel: »Petdeset tisod
mo7 in jaz je sto lisot moZ ...« Kajti bil je Stevil-
ka pred mnogimi nitlami.

Kjer ni ni¢, ni ni¢; kdor zna pa tako rekot celo
iz ni¢ nekaj ustvariti, je genij. Lampe res da ni
ustvarjal iz ni¢, znal {e pa poiskati. In ta njegova
iznajdljivost ie bila glavni vzrok veeh sovraZnosti
v nasprotnem taboru zoper njega. Ne toliko strah
pred srednjevesko temo, ne skrb za napredek in
svobodo, kakor strah pred navalom dotedaj brez-
pravnih ljudskih mnoZic ter skrb za polititno in
gospodarsko premo¢. Ce bi bilo tedanjemu napred-
nijastvu res za svobodo in napredek, bi bilo kaj
ustvarilo; tako pa ne izkazuie vse njegovo udej-
stvovanje v tem pogledu nidesar pozitivnega. Tu ne
mislim na tisto visoko politiko, ki se iei ie dajala
smer v dunajskem parlamentu, ampak na delo do-
ma med ljudstvom, Socialno demokrati¢ni list »De-
lavecs na pr. je dr. Ivan Tavdar vrgel iz »Narodne
tiskarne«, ¢e§, da je »zoper vero in cerkeve; ker
na vsem Slovenskem ni dobil strehe, se je moral
preseliti v Zagreb, odtod radi Khuen Hederva-
ryjevega terorjia na Dunaj. za tem v Trst itd.

dostikrat preve¢ naivno zaupljiva, premalo bor-
bena in premocrina. Vedno so se nasli zastopniki
koroskih Slovencev, ki so zagovarjali ¢im tesnaiSo
naslonitev slovenske politike na nemsko lrifan
sko socialno do same zdruzZitve. Vse preved so s
obetali od te zveze. Vedno je pri tem obstajala ne-
varnest, da svoje vrste s kompromisarsko politiko
begamo. Za vsako manjsinsko politiko je prvo na-
celo: lastne vrste drzali sklenjene, strnjenc, za-
vedne, borbene, nepopustljive. Vsako beganie last-
nih vrst z nejasnimi gesli, laktiko, ki je za prepro-
stega ¢loveka nerazumljiva, je nevarna ret. Vse
to ne govori proti realni politiki., Realna politika
je pri vsem racunanju z dejstvi in poloZajem lahico
dosledna in nafelna. Mar politika nasih Nemcev v
Jugoslaviji ni realna? Pasivnost ie gotovo naivetje
zlo v polititnem zivljenju, Politika ie lahko revo-
lucionarna alj legalna. Na prvo moZnost gotovo no-
ben koroSki Slovenee ne misli. Povsem v redu ie
torej, ¢e se¢ postavijo koroski Slovenci na lojalno
stalisCe nasproti drzavi, Ko branijo samos'oinost
Avstrije, sluzijo tudi lastnim narodnim interesom.
Le zamislimo se nekoliko v bodoéi razvoj! Stojeta
na legalnih tleh, se bo torej slovenska maniSina
posluzZevala vseh zalionitih sredstev in moZnosti zu
svoje politicne uveljavljenje. Ce danes ni druge
politiéne siranke kot domovinska fronta, ¢e¢ ni dru-
ge moZnosti legalnega uveljavljenja, je povsem na-
ravno, da slovenska manjsina v njej sodeluje. A

—vek.

Kogarkoli je kdaj zaneslo Zivljenje v Slovensko
Krajino, zlasti pa v njeno kulturno sredidte Mur-
sko Soboto, se je moral zaduditi, da ta velika ob-
robna slovenska pokrajina Se nima popolne gim-
nazije,

O pomenu srednjega Solstva za vzgojo izobra-
Zenstva v vsakem narcdu, pa tudi za kulturni in
gospodarski dvig posameznih pokrajin si je danes
vsakdo na jasnem. Vsi vemo, da je brez izobrazen-
stva vsak razvoj nemogoé. Se vaznejSe pa je sred-
nje Solstvo v obmejni dezZeli, ki je bila stoletja lo-
¢ena od narodnega telesa in kier je kulturni in
politi¢ni vpliv sosednjega naroda zaradi izrodila,
pa tudi iredente Se danes nevaren, Zato je tem
vetja doznost drzave, da ustvari v taki pokrajini
vse pogoje za nemoten kulturni in gospodarski raz-
voi. Prav v tem pa so nasSe oblasti najvet gresile
v Slovenski Krajini. In tako se ne smemo ¢uditi,
¢e razmere tako v narodnem, kakor tudi gospo-
darskem pogledu v Slovenski Krajini niti malo ni-
so taksne, kakrsnih bi si Zeleli, in kakrSne bi mo-
gle in morale biti.

Prekmursko ljudstvo je delavno, toda revno,
da si mora iskati kruha z izseljevanjem ali pa sezon-
skim delom po vsem svetu. Slovenska Krajina ni
bogata na naravnih dobrinah, toda ob #rugaénih
prilikah bi se mogla s smotrnim gospodarstvom in
podrobnim kulturnim delom vendar lepo razvijati,
Zlasti pa ji manjka mladih, doma¢ih izobraZencev.
ki dobro poznajo domate poirebe in resni¢no &u-
tijo z ljudstvom, iz katerega so iz3li. Te pa more
dati le srednja Sola. Kolikega pomena je izobraze-
na miadina, dokazuje najbolj »Klub prekmurskih
akademikove, ki je, dasi malostevilen, opozoril slo-
vensko javnost Ze na toliko vaznih vprasanj Slo-
venske Krajine, obenem pa tudi Ze sam na kultur-
nem polju krepko zadal prve brazde smotrnega in
resnega dela.

Ze samo navedena dejstva pritajo, da je popol-
na slovenska gimnazija v Murski Soboli ne samo
upravitena., temveé tudi nujno potrebna.

Toda dandanes taki dokazi kaj malo veljajo. Za-
to navajam Se druga dokazila, katera so zbrali
prekmurski akademiki, da bi dokazali slovenski
javnosti, predvsem pa osrednji drzavni oblasti po-
irebo ustanovitve popolne drzavne gimnazije v
Murski Soboti.

et

pri vsakem sodelovanju s katerokoli stranko, ka-
terikoli rezimom gre vedno za to, da svoje vrsle
ohranimo enotne, da svoje bodo¢nosli in usode ne
vezemo za vsako eeno na en reZim, da si ne veze-
mo rok za vse vetne ¢tase. Za to gre, da se ne
vdajamo praznim iluzijam, da se brezpogoino ne
vezemo z nikomur, da zahtevamo za usluge proti-
usluge, da svoje lindi polititno vzgajamo k pravil-
nemu presojanju pelozaja in narodne budnosti. Na
Koroskem je poloZaj za Slovenee za toliko preprosi,
da =0 vsi zavedni Slovenci v enem politicnem 1a-
boru, ki ga vedi v glavnem duhovitina. Ze to iz-
kljucéuje vsak spor med narodnimi in verskimi in-
teresi in naravnost pogubno bi bilo, ¢e bi kdo v
fem pogledu vsivarial umeino kalie konflikte, po-
udarjajoé nadrejenost prvih nad drugimi, ko gre v
resnici v naSem narodnem boju zgolj za pravice, ki
iih imamo po boZjem in naravnem pravu, ki zato
ne morejo nikdar priti v nasprotsivo z nauki cer-
ltve. MNi pa vsaka politika res krscéanska, ki po-
udarja kricanska nacela, kakor to vidimo danes y
Avstriii in na KoroSkem, Velkrat se poudarja, da
koroski Slovenci ne poirebujejo tolilo nadih na-
svetov, ko nasSe pomoci. Res, da smo doslej vse
premalo storili zanje in v tem oziru moramo mno-
go popraviti, 2 misli, tu napisane, vsebujejo-samo
tiste preproste resnice, ki veljajo za vsako narodno
manjsino in ki jih nikdar dovolj ne moremo po-
udarjati in upostevati.

Za popolno gimnazijo v Murski Soboti

Prekmurski narodni voditelji so zahtevali po-
polno slovensko gimnazijo v M, Soboti Ze od ma-
dzarske vlade v svojem programu leta 1919, ko v
Parizu Se ni hilo odlo¢eno, kam bo Prekmurje pri-
padlo,

Pomena gimnazije za Prekmurje so se zavedali
ze MadZari, ki so Ze na kraju 19. stoletia ustano-
vili za Prekmurce madZarsko gimnazijo v Mono-
Stru, nekaj kilometrov od sedanje drzavne meje. V
njej so hoteli vygajati prekmursko izobrazenstvo v
madZarskem dubu, da bi tako laZje pomadzarili
preprosto prekmursko ljudstvo,

Tudi jugoslovanska drzavna oblast je po pri-
kljucitvi Prekmurja k nasi drzavi ustanovila po-
polno slovensko gimnazijo v Murski Soboti, ki pa
ie bila reducirana prvi¢ ze v Solskem letu 1925-26,
Ta redukeija in pa poznejSe izredne razmere, ko
ie poseben kuratorij nekaj ¢Casa vzdrzeval visjo
gimnazijo, so tudi zakrivile, da je Stevilo uéencev
v prvem razredu mocno nazadovalo, a se je nato
spet povetalo in doseglo letos prav lepo Stevilo
108, ki ga ne dosecata niti Piuj niti Koéevje,

Gimmnaziji v M. Suboti pripada v Sloveniji sko-
raj najvecji okolis, preko 125 tiso¢ prebivaleev,

Murska Sobota, srediite Slovenske Krajine, je
zelo oddaljena od oslalih gimnazij, kamor bi even-
tuelno lahko hodili prekmurski dijaki. Poleg tega
pa onemogoca vetini prekmurskih dijakov Studij
na drugih gimnazijah revscina. V M, Soboto pa
lahko hodi veéina pes ali s kelesi. Komur pa je
tudi fto nemogote, pa se more v M. Soboti ceneje
prezZivljati kakor v kateremkoli drugem sloven-
skem mestu.

Nazadnje pa moramo poudariti, da izpolnjuje
soboSka gimmazija glede predpisanega Stevila
utencev vse zakonite predpise za otvorilev in ob-
stoj visjih razredov. .

Upamo, da so navedena dejstva, ki so bila pred-
loZena tudi vladi, prepri¢ala odgovorne politike o
potrebi in upravi¢enosti popolne drzavne sloven-
ske gimnazije v Murski Soboti in pozivamo vse po-
slance ter senatorje iz Slovenije, da se pri vladi
in ob priliki proratunske debate z vso odloénostjo
zavzamejo za njeno ustanovitey,

Popelna slovenska gimnazija v M. Soboti nai
bo vsaj skromna oddoelzitev drzave ob 15 letniei
prikljucitve Slovenske Krajine k Jugoslaviii.

»Srednja Evropa“ je potrebna

O vpra3anju gospodarske »Srednje Evropec je pre-
daval FeSkoslovaiki minister za poljedelsivo dr. Milan
Hod%a v Brnu. Po praskih dnevnikih posnemamo ne-
kalere njegove misli. Srednja Evropa mu je sklop
drzav Podonavja in Balkana, ki’ bi se mu Ze pridru-
#ila Poliska z Baltizkimi drZavami,

V uvodnih besedah je predolil, kako je sledil po-
Plitnemn nacionalizmu v Srednji Evropi polagoma
gospodarski nacionalizem, ki stremi za &m veljo go-
spodarsko samopreskrbo drZav. Ustvarjale in podpi-
rale so ge nacionalne industrije, kar je vedno boli
utesnjevalo in olezkocalo gospodarsko skupnost teh
drZav. Navajal ie razne zglede,

Proizvajalri indels madzarske industrije na
pr. e je zviézl od 100 v letn 1935 na 192 sredi le-
ta 1934. Tekslilna indusirija Jugoslavije ie zapos-
lievala leta 1932 skorai za 100 odstotkov ved de-
lavstva ko leta 1929. Ta razvoj je imel za posledico
reagrarvizacijo industrijskih dezel. Avstrija ie svo-
jo poljedelsko proizvodnijo izredno dvignila in se
v vedno veéji meri sama oskrbuje, Vse to ie na
kkvar razvoju trgovskih zvez teh drzav. Kljub temu

in prav zato je Mala antanta vaZen alkiivam Vv 12-
gradnii srednjeevropske vzajemnosti. Minister se
je iziavil profi sedaniemu sistemu kontigentov v
izmenjavi proizvodov, ler je ta sistem negibéen in
zahteva dolgolraina pogajania. Zavzel se 1€ Za pro-
centualne kvole pri dovoljevanju agrarnega in dru-
géga uvozna.

Za gospodarski blok 100 milijonov ljudi,

Predavatel] je mnenja, da ni nuno, da bi bil
rimski pakt (ekmee Male antante. Rimskg jnicia-
tiva je poizkus s preferencialmimi carinami. je to-
rei prelom s sistemom pogodb na osnovi klavzule
o najvisji ugodnosti, kar je dalinoseZnega pomena.
Vendar o gospodarske skupine, Iri se snuieio, veso
pretesne sa samostojno gospodarsko zivljenje. Tu-
di. ko bi se podonavskim in balkanskim driavam
pridruzile Se Poliska in balliske drZave, bi taka
skupina Se ne zadoZtala za pospodarsko izzivlianic
in samopreskrbo, ni'i takrat ne, ¥e bi pristopil2
Nemcija in Italija. Vendar pa je najvetiega pome:
na, da na mesto malil drzav, kakrine so, izvzems!
Poljske, vse drzave Srednje Evrove, stopi nasprofi
zapadni Evropi kot velika gospodarska enota sku-
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pina srednjeevropskih driav, obsegajota 100 mili-
jonov prebivalcev, Za gospodarsko uveljavljenie
teh driav nasproli zapadni Evropi se mu zdi to ne-
obhodno polrebno.

Tujezemeliske zadolZitey teh drzay 23 milijard
svicarskih trankoy,

Navajajo, da je zahodna Evropa Ze toliko poso-
dila srednje- in vzhodnoevropskim drzavam, da
ng\-'ih zrtev ni mogote od nje zahlevali., Dejansko
ni mogoce povoriti o kakih Zrivah, ampal: samo o
dobitku zahodnih drzav, y

Skupna zadolZitev, javna in privatna, dolgo- in
kratkorotna nasproti inostranstvu znasa za Cesko-
slovadko 1.93, za Avstrijo 2.57, za MadZarsko 3.54,
za Jugoslavijo 8.95, za Rumunijo 5.26, za Poljsko
5.74 milijarde 3vicarskih frankov, kar pomeni za
.vseh 6 drzav skupaj zadolZitev 23 milijard Svicar-
skih frankov in na posameznega prebivalea teh dr-
Zav v CeSkoslovadki 110 frankov, na MadZarskem
460 frankov in v Jugoslaviii 280 frankov. Obresli
in odplacila znadajo skupno za te driave letno 1.2
milijarde frankov. Driave upnice so upravicene za-
hievati povradilo, vprasujemo le, ¢e drzave dolZ-
nice to zmorejo. To bi zahtevalo v ieh driavah
moino aktivno tregovinsko in zlasti placilno bilan-
¢o. Rezerve v zlalu in polnovrednih devizah so v
teh drzavah razmeroma majhne. Drzave »Srednje
Evropec (Mala antanta, Avstrija, Madzarska, Bol-
garija, Greija, Poliska in tri baltiSke drzave) Sie-
I1ejo skupaj 111 milijonov prebivaleev in imajo 947
milijonov zlatih dolarjev v oktoku. (88 milijard
Ke.) Njim nasproti stoji zahodnoevropska skupina
drzav (Anglija, Francija, Neméija, [talija, Belgija,
Holandska in Svica). z dvakratnim Stevilom prebi-
valstva (215 milijonov) in desetkrat vetjim denar-
nim obtokom, t. j. 9793 mil. zlatih dol. 396 milijard
K¢.) Povrh je tu 3¢ motno razvit na¢in platevanja
s ¢eki. Zlate in devizne rezerve srednjeevropske

skupine znasajo kkomaj eno sedemnajstinko rezery

7 zahodnih dirzav.

Pla¢ilo je mogote le z izvozom surovin in agrarnih
proizvodey,

Ce hotejo srednjeevropske drzave plactati svoje
lujezemeliske doleove, je mogode le, ¢e se zvisa
njih izvoz. 7 izjemo Avsirije in Ceskoslovaske
so vse te drzave agrarne in morejo dobavliati le
surcvine. Gre sedaj za to, ¢e hote zapadna Evropa
te preizvode kupovati in e jih more kupiii. Pri-
mer psenice dokazuje, da je to mogofe in da bi
bilo prav v korist zapadnim drZavam upnicam sa-
mim, Francija je 1. 1923 uvozila iz prekomoria
82.000 vagonev psenice, . {, 987 vsega uvoza,
Nemdéija je krila tam 927 . Angliia 907, Belgiia
86%. Ialija 85%, Sviea 79% in Holandska 68%
svoiih potreb. Anglija je n. pr. dobavila 1933 iz
Podonavija le 2500 vagonov (iz Rumunije) in ven-
dar bi bilo samo v njeno korist, ¢e bi kupna moé¢
podonavskih drzav s povectanim izvozom rastla.
srednjeevropske drZave so nehale kupovati angle-
Sle tekstilne siroje, ker iih ne moreio platevati in
lker proizvodov teh strojev, torej tekstilij, v sred-
nieevropskih drzavah sprico njih slabe kupne mo-
¢i ne morejo vnociti. Zalo bi morale zahodne dr-
Zave v svojo lasino gospodarsko in finantno koris!,
uvoz proizvodov iz Podonavia pospesevali, Pogoj
za resen napredek v tem oziru pa je, da se ne po-
rajajo posamezne drZave ali majhne skupine, am-
pak da stopi Angliji, Franciji oziroma zahodu na-
sproti mo¢na skupina 100 milijonov srednjeevrop-
skih drZavljanov, ki se bo vse drugade lahko uspes-
no pogajala in tudi vse vet dosegla, Seveda bi tu-
di notranji trg ogromno narastel, kar ne gre malili.

Mala antanta je prvi korak in osnova za gospo-
darsko zblizanje Srednje in vzhodne Evrope. Tre-
ba je storiti nadalinjega. Srednja Evropa ie kljut
do voine in miru. Tudi zanjo velja: Vsi se naha-
iamo na eni ladji.

Jezikovni pouk na nasih Solah in narodna vzgoja
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Vsak dan sliSimo tozbe, da nasa srednjesolska
mladina ni dovolj podkovana niti v svoiem jeziku,
kaj Sele v tujih jezikih, Kaj je temu vzrok? In lka-
ko temu nedostatku odpomot¢i? Ni tukaj umesino,
da bi razpravljali o vseh ovirah pri jezikovnem
pouku, omenjamo le glavni:

Sam duh casa je tak, da ne dovoli poedincu od-
diha, da bi sc poglobil vase in s tem tudi v nacin
izrazanja svojih misli; zato se izraZa povrsno in

iezikovno nepravilno. Prava podoba ¢asa je Caso-

pis, ki vse v naglici spravi na papir in mu radi
teca manjka vsebinske izérepnosti in jezikovne
totnosti. Ima vsakega nekaj, ali nitesar do dna.
Tudi mladina hiti za vsem, kar ji ponuja dnevno
7ivlienje, trenutek in Zivi bolj s Casopisom kakor
8 knjigo,

Druga tezka neprilika je tvarne narave, to je
pomanikanje prirotnih knjig, ki bi bile poceni,
Kam naj gre dijak z debelo knjigo; kdaj ima ¢asa.
da bi jo pretital; saj se ustrasi Ze njenega obsega?
Kije naj stardi dobe denar za nakup knjig mladini,
ki obiskujejo srednjo Solo? Z izposojevanjem iz
Jolskih in javnih knjiZnic se ludi ne more zadostiti
vsem poirebam,.

Jezik se naudi samo na podlagi Citanja klasiénih
del, ki dajejo s svojo vsebino in nhlikp pravo
sploéno in jezikovno izobrazbo ter vzgojo. Zatg
mora biti nasa prva skrb, da mladina dobi ¢imvec
dcbrih kniig v roko in da jih tudi ¢ita. Zelo se nam
zdi posretena misel odseka za izdajanje knjig pri
profesorskem drudivu v Ljubljani, da izda vsa slo-
venska klasitna dela v prironih Zolskih izdajah,
ki naj bi bile opremljene s komentarii, da jih vsak
dijak s pridom samostojno €ita. Zepna oblika knjig
omogota dijakom, da berejo povsod, kier se jim
daje prilika, ker nosijo knjige lahko vedno s se-
boi. Cim boli¥a je knjiga, tem veckrat jo je treba
¢itati, ker Sele s ponovnim branjem Se moremo
poglobiti v slednjo misel, ki jo'je podal plgate_l,l,
in prav tako doziveli vse lepote v nacinu izrazanja.
> Kniiga naj postane dijaku spremljevalka na vs.el_l
polih, v vseh poloZaiih, da Z njo in po njej Zivi.
Dijak naj si ustvari v ¢asu folanja svojo knjiZnico.
da se nauti ljubili in spoStovati knjigo, Tako ho
nase slovsivo postalo res prava dusevna last vseh
izebraZencev in po teh tudi drugih delov nasega
naroda, ki naj spozna svoje kulturno bogastvo, da
se¢ mu dvigne ponos in samozavest,
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V padih srednjih Solah se pouluje prva Stiri
lela poleg slovenstine fe dve uri tedensko v vsa-
kem razredu srbohrvastina, v visiih razredih se
poucujeta skupno sloveniCina in srbohrvaséina,

3 poukom srbohrvadtine so neprilike, ker ima
isiotasno utenje dveh sorodnih kniiZevnih jezikov
mnogo tezkot. Olrok se niti ne zaveda, kdaj rabi
slovenski in kdaj srbskohrvaski izraz, ker so mnogi
izrazi enaki ali vsaj podobni, Da se poglobi mla-
dina v duh jezika in pridobi ¢ut za pravilno pisme-
no in usine izraZanje, bi bilo prav tako potrebno,
da mnogo govori in ¢ita v srbohrvaséini; slovnica
naj se poutuje primerjaje s slovensko, zato naj bi

ucitelji srbohrvasine dobro poznali oba jezika.
Samo slovniéni pouk pa nikdar ne uvede mladine
v nacin midljenja in v narodno prosveto, ki prihaja
do izraza v glavnih slovstvenih delih. To bi dosegli
v veliko vedji meri s &itanjem vsaj najpomembneij-
sih del slavnih srbskohrvaskih pisateljev. Branje od-
lomkov, ki so v Solskih éitankah, nikakor ne zado-
siuje, Nasa mladina najbrz bolj pozna vsaj v pre-
vodih nemsko, rusko, angle3ko in francosko slov-
stvo kakor srbskohrvasko, iz katerega ni prevodov,
a cenih srbskohrvaskih knjig fudi nimamo na raz-
polago. V Soli se sicer uc¢ijo dijaki zivljenjepisov
poedinih pisateljev in karakteristike pomembnej-
sih del, ali sami del ne ¢ilajo ali pa le malokateri.
Zato bi bilo iz narodno-prosvetnih ozirov potrebno,
da bi naSe Solske oblasti tudi denarno podpirale
izdajanje srbskohrvaskih pisateljev v prirotnih iz-
dajah za Solsko mladino, ki bi imele poireben ko-
mentar in slovar, da bi dijaStvo in tudi drogi iz-
obrazenci s haskom vzeli srbskohrvasko knjigo v ro-
ke. Knjige bi morale biti poceni, da se res raz3irijo
med izobrazence; zato ne more izdajanje takih

knjih sluziti zasebnikom kot pridobitno sredsivo.
S pravim medsebojnim  spoznavanjem leulturnih
del bi se duhovno priblizevali ter s tem priceli se
ceniti in spostovati.
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Poleg svojega narodnega jezika mora vsak iz-
obrazenee razumeli in govoriti vsaj en svetovni
jezik. NaSa prosveina uprava se ie odlotila za to,
da je uvedla v nase Sole francostino, ki je po svo-
iem besednem bogastvu, po nacinih izrazanja, svo-
il raziirjenosti in veljavi vez v javnem Zivljenju
izobrazencev posameznih narodov,

Okolica, v kateri smo ziveli vse tisolletje, je
tako tuia duhu francoskega naroda in jezika, da
slisimo starse lozili, kaksne neprilike dela franco-
i¢ina otrokom v Soli in kako je bilo vse drugace,
ko so sami se ucili tniega jezika v ljudski in sred-
nii Soli. Gotove je res, da smo se mi lazje uéili
tujega jezika, ki je obvladal vse naSe javno Ziv-
lienje, ki ga je govorilo vse sorodstvo in vse iz-
obrazenstvo ter so hile knjizne police in omare
polne knijig v tem jeziku. Francedcino slisimo v
javnosti tako redko in je malo izobrazencev, ki bi
jo obvladali popolnoma v govoru in pisavi; zato je
otrok ne sligi nikjer drugie kakor v 3oli. Ker ni-
ma otrok prilike. da bi poslusal Zive francosko go-
vorico in jezik tudi sam govoril, se ga gotovo ve-
liko teZje naudi.

Tem prilikam lahko odpomore samo knjiga.
Zalo bi bilo priporocati vsem organizacijam, ki de-
lujejo za poglobitev prijateljskih vezi med nadim
in [rancoskim narodom, da 3irijo pri nas franco-
sko knjigo, ki naj cba naroda duhovno zblizuje. O
velikem kulturnem bogastvu, ki je v francoskem
slovstvu, bo duevno pridobil tudi nad narod. V
francodtini izhaja mnogo del v malih Zepnih obli-
kah, ki so poceni, ali so po svoii zunanji opremi,
tisku in papirju neuporabne za Solo. Za nase raz-
mere bi bile bolj primerne prirotne izdaje klasié-
nih del iz francoske literature, ki bi bile oprem-
liene s komentarji in navodili za Citanie, da bi jik
brali mladina in odrasli brez tujih pomodi.

Ne gre za to, da francoske knjige mladina sa-
mo enkrat pretita in nato pozabi, temve& da posta-
nejo tudi ti spisi del vsake domade,. prirotne knjiz-
nice in sluZijo izobraZenemu poedineu kot pomod
pri stalnem nabiranju dulevnega bogastva. Ako
bodo francoske knjige povsod na razpolago, dobi
tudi nasa mladina ve¢ prilike, da sli$i govor, &ita
v tem jeziku ter se ga s tem naudi,
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Da so gornja izvajanja izdla iz Zivljenjske po-
irebe naSega naroda in sedanjih kulturnih prilik,
se vidi po tem, da sta v tekotem letu zaceli izda-
jati za 3clske namene v priroénih izdajah dela iz
slovenskega slovstva tiskarna sMerkure in »Dru?-
ba sv. Mohorja«; klasitna dela iz srbskohrvadkega,
francoskega in nemskega slovstva pa izdaja Zveza
druét:zv »Sola in dom«¢ v Ljubljani. Knjige imajo
lepo Zepno obliko in so poceni, kar je zelo po-
membno za sedanje razmere, Ceprav so te knjige
namenjene v prvi vrsti Solski mladini, vendar so
takdne, da jih morejo uporabljati tudi tisti, ki se
ute teh jezikov privatno; slovenske pa lahko slu-
Zijo tudi Sirokemu obcinstvu,

Kritika in osebna zalitev

V zadnji tevilki smo si v »Poglavju o inicia-
tivnostic ogledali sestavek dr. Joza Bohinjea »Nuj-
no potrebna stvare, ki mu je dal pisec 3e dolgi in
oblastni podnaslov »Prispevek k vprasanju, kako
zboljsati gospodarske in socialne razmere v drzavi.«

Kdor je na$ sestavek prebral, nam pritrdi: No-
bena stvar ni bila zapisana na slepo, za vsako smo
navedli razloge in dejsiva,

In Se nekaj: nihée bi nam ne mogel zameriti,
¢e bi bili podali Bohinjteve socialno- in gospodar-
skospoznavne vsakdanigice zpoStene v vsej nji-
hovi preproséini, tako vsekako na krozniku. Ug¢in-
kovale bi bile tako nekako boli na bralea. Ali na-
menoma nismo tega storili, da vsaj ne bi dali niti
trohe mogotosti komurkoli, goverili o nezanesliivi
in nepopolni ponovi, ¢ed gleite, osebna mrznja je
v niej. Zato smo si raje izbrali nekaj vidkov, iih
navajali lepo po vrsti in dobesedno ier seveda pri-
stavili svoje misli ob njih. Vsake misel na oseben
napad nam je bila tuja temboli, ker smo hoteli za-
orabiti v dr. Behinjeu samo tip tistih ljudi, ki do-
cira v nasi javnosii, ne da bi vedel povedati kaj
novega ali tudi samo tehinega.

Vsako javno delo je izpostavlieno kritiki. Kri-
tika se ne more vedno ognili 0seb, zlasti te je do-
titno delo v svojih znadilnih lasinostih nelotljivo
zvezano s kako osebo. Zato pa Se ni, da bi morala
biti osebna. Osebna postane Sele, ko se zaletuje v
osebo brez zveze z delom, ki i¢ predmet njenega
razmolrivanja. Ali naj se vrnems X tistim idilskim
Casom naiega narodnega preporoda, ki o njih pri-
poveduje knjizevni zgodovinar. Malo je bilo takrat
slovenskih knijig, Se manj poezii. In vsak, ki je bil
rodolijub, je imel zategadeli za svojo poglaviino
dolZznost, da kuje verze in zlaga pesmice, pa naj je
imel za to sposobnost ali ne. Tn vsak je bil tudi
neutegoma razzaljen, ¢e je kdo podvomil o literar-
ni kakovosii njegovih izdelkov, tes: glejte me, ka-

ko se prizadevam, spanje si pritrguiem, da bi za-
sadil oazo poezije v puscavi slovenske knjiZzevno-
sti, nehvalezno ljudstvo, odpovedujem s tem Va3
list — pa tako napre].

Morali smo biti malo bolj Siroki, kajti tudi v
tem, kako je sprejel dr, JoZa Bohinjec naSo kriti-
ko, je ostal tip, zvest samemu sebi. Pisal nam je,
hudo uZalien, pismo, ki pravi v njem, da ima na§
sestavek polno izpadov na njegovo osebo, da je
njegova vsebina osebno sovrazna, da ne znamo pi-
sati, kakor se spodobi za polemiko v listu, ki hote
Siriti kulturo, da bi bilo psiholoiko zanimivo po-
znati nagibe pisca nasega sestavka, ki da ima sa-
mo videz neke stvarnosti, v bistvu pa da je ostuden
osebni napad na osebo, ki v javnem Zivljenin ni
nikdar pokazala nesimpatiénih dejanj ali nehanj.

Kaj naj 8e refemo? Za naSe bralee je stvar Ze
tako jasna, za dr. Bohinjca pa nikoli ne bo. Ali
naj samo wimogrede pristavimo, da ne gre nikdar
cloveku sodba v lasini zadevi, torej tudi ne v tem,
&e je kedaj pokazal nesimpatiéna ali simpatitna de-
janja? G. dr. Bohinjee bo imel to spet za osebni
napad,

i koneu naj pa vendar povemo Se fole, Za svo-
io pravico Siejemo, da povemo svoie mnenje o vsa-
ki stvari, ki zadeva naSe javno zivljenje. In Cas je
Ze, da postanemo zlasti na slabe strani vsakterega
iavnega dela prav posebno pozorni, saj sta se po-
vrénost in dilentatizem pri nas Ze tako razpasla,
da dusita skoraj vsake resno resno delo. Ne pri-
haja nam na misel, da bi hoteli kedaj kogarkoli
osebno zaliti, ali prav tako nam ne prihaja na mi-
sel, da bi se lovili v lepih puhlicah ali celo mol-
¢ali zgolj iz ozirov na kaksno osebno obéutljivost.

Nobena sramota ni, ¢e kdo ne ve ali ne zna po-
vedati ni¢ novega, paé pa vzbuja posmeh pri res-
nih ljudeh, ¢e kdo hote to delati, kljub temu, da
ne ve ali ne zna.
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OPAZOVALEC
Andrej Gabriéek

(Ob njegovi sedemdesetletnici dne 26. nov. t. 1.)

Andrej Gabritek, po rojstvu primorski Slove-
nee, je spadal med najbolj podjeine Casnikarje in
zaloznike nase polpretekle dobe. Izdajanje »Soce:
in posebno raznih knjiZnic, kjer je objavljal v prvi
vrsti prevode iz slovanskih slovstev, je bilo za-
sluzno delo v ¢asu, ko je bila slovenska zaloZba Se
redka. Bilo je to prakti¢no slovanstvo, da je po pre-
vodih seznanjal slovensko obéinstvo z drugimi slo-
vanskimi knjizevnostmi: z rusko, polisko, ¢esko.
Deloval je tudi pri stanovski organizaciji slovan-
skih ¢asnikarjev ob njeni ustanovitvi in pozneje.

Polititno je bil glavno agitator in organizator.
Pohvalno je bilo njegovo odlofno nastopanje za
uveljavljanje slovenskega jezika v javnosti; manj
pravilna pa ie bila njegova zveza z Antonom Gre-
gortitem, ko se je z umetnim slogasStvom zadrze-
vala politina razgibanost slovenskega ¢loveka na
Goriskem, ki jo je neodlozno terjal Mahnitev na-
stop. Do tega je kontno tudi prislo in Gabrstek je
postal poleg dr. Henrika Tume voditeli slovenske
napredne stranke. Vsa zmedenost takratnih poli-
titnih prilik v dezeli se je kazala v tem, da se je
pozneie Gabritek druzil s konservativno furlansko
stranko (Faidutti), a Gregor¢i¢ z italijanskimi li-
beralei (Payer). Kakor drugod pri nas, je bilo tudi
na Goriskem za Gregor¢i¢-Gabritkove dobe veliko
osebnosti, a malo nacelnosti, mnogo malenkosti, a
pitlo globokosti.

Andreju Gabritku moramo brez ovinkov pri-
znati, da ie bil vedno delaven in odloten Slovenee,
ki je zato tudi trpel, medtem ko toliko drugih po
voini 7z italijansko-fadisti¢cnim pojmovanjem narod-
nosti slabi odpornost tako zelo preizkuSanega slo-
venskega ljudstva. A-a.

Spominjajte se nasega tiskovnega sklada!

Lajovic, Schuppetz in drugi

Anton Lajovie je velik in hud bojevnik za knji-
Zevno pravilno pisavo slovenskih osebnih imen.
Ce se prav spominjamo, je imel zaradi tega Ze ne-
kakino »zadevoe¢, baje celo pred sodistem, zaradi
imena Ogoreutz — kali? Stvarno ima Lajovie go-
tovo prav, slovenska imena naj se piSejo poSteno
po slovensko, torej na primer Kav¢ié, ne pa more-
biti Kautschitsch ali Caucig ali celo Kavéic. Ceprav
se nam na drugi strani tudi zdi, da to vprasanje ni
g,ne(-lh tistimi, ki nas najbolj Zgejo v teh bridkih
Casih,

Nedavno tega se je spet spravil Lajovic v pol-
drugem jutranjem predelu na to vprasanje. Res-
ni¢ni in izmisljeni povod mu je dal neki Zupec, ki
se prav za prav po nemsko Se vedno pise Schup-
petz in ne da, da bi se kdo obregoval ob to pisavo.

Kakor Ze reteno, v tem pogledu moramo dati
Lajovicu (ali Lajoveu?) prav. Samo netesa pogre-
Samo pri njem, namreé doslednosti,

Lajovie prepisuje v tem primeru pisavo imena
Schuppelz pravilno v Zupeec. Mislimo, da bi se La-
jovieu (ali Lajoveu?) gotovo ne zdelo prav, ¢e bi
ra zooli na oko prepisali v Supec ali kako podobno
neslovensko obliko. Prav tako bi gotove tudi po
Lajovicovem (ali Lajovtevem?) mnenju ne bilo
dobro, ¢e bi na primer kakega Stepischnegga zgolj
na oko prepisali v StepiSnega, dokler zahteva slo-
vensko uho in slov. pravopis pisavo Stepisnik.
Kaijti kako so zapisavali svoje dni sloveni¢ine ne-
uki ali pa nji naravnost nasprolni pismariji sloven-
ska imena, kako so jim vcasih zlasti kontnice ka-
kor -ec spreminjali v nemsko -itz ali pa jo zapisa-
vali zgolj fonetitno in e sploh izpustali, na pr. Sa-
jowitz, Anastasius von Schiwitz, Dolenz in podob-
no, ne sme biti danes za nas odlo€ilno. Za
vsakogar pa je jasno, da je treba za pravilno
slovensko prepisavo imen ne samo spremeniti ér-
ke, ampak dati tudi imenu glasoslovno in slovnié-
no pravilno obliko,

Nedvomno izhaja tudi pisava imena Lajovic iz
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Iustriral arh. 0. Gaspari. SamozaloZzba J. DolZan
v Ljubljani. Cena v platno vezane knjige Din 24.—.

Slovenska mladinska knjiZevnost se je sicer z
izdajami Solske matice zadnia leta precej oprepila.
Seveda pa so fe knjige radi silno nizke cene
opremlijene precej skromno. Gasparijeva ilustra-
cija otenaSa je v primeri z miimi vprav razkodna.
0. Gaspari je namret vseh deset profenj znane
molitve ilustriral s primernimi slikami v narod-
nem slogu. Ilustracije so prav posretene, poleg te-
ga pa jih Se pojasnjuje poseben tekst v stihih, ki
naj otfokom ponazori posamezne odstavke otenada
in slike. Oprava knjige je prav lepa in se z lah-
koto meri s tujimi izdajami, ki so pri nas tako raz-
diriene. Gasparijeva knijiZica je tako izpolnila ve-
liko vizel v nasi mladinski knjigi in bo zlasti za
Miklavza in bozi¢ lepo darilo za ntiSe otroke. Zato
jo veem starSem toplo priporotamo.

tistih c¢asov. Kajti kon¢nice ic slovenséina v tem
primeru ne pozna, niti v govoru niti v pisavi. Ime
Lajovic je brez vsakega »socialoskega dvomas slo-
vensko in sicer je pravilna oblika lajavee, kar po-
meni po Pleteriniku hudojeziénega ¢loveka. Men-
da se imenovali slovenski rudarii lajavee tudi tiste
liudi, ki so jih klicali zjulraj z moénim glasom na
delo. Do tega mora priti vsak, ki ga Se ni »naSa
najnovejia zgodovina privedla v popolnoma statié-
no in mehaniétno pojmovanje pravilnosti pisave
lastnih imen« (prosto po Lajovieu? ali Lajoveu? ali
Lajaveu?).

Pisava imena Lajovie je brez dvoma nemsSka in
zategadel| nepravilna. Zelimo torej, da se g. La-
jovic ne »drzi trdovratno konservativnega vidika
in ne vztraja na pravnem gledanju glede pisave
imen, prineSenem iz Avstrije,« ampak da se do-
koplie iz te podjarmljenosti svojega mislienja v
misel, da je tudi na tem polju on sam gospodar . ..

Ali da prevedemo 3Se to nemsko zveriZzenost v
nafo krepko, jasno slovenstino: proé z vsiljeno
staro Saro, piSimo se po slovensko, torej ne veé
na pr. Lajovie ampak Lajavec.

In ne samo pisimo se po slovensko, ampak tudi
pifimo po slovensko. Torej ne vel stavkov, kakor
smo jih deloma zgoraj navedli, ki so srazumljivi
edino le iz nade svojetasne podjarmljenostic, in ki
iih ¢lovek skoraj ne razume, &e si jih ne prevede
na nemsko, s

Namesto zajca — é&loveka

Spet je streljal malomaren lovec tja, v en dan,
spet je ustrelil ¢loveka namesto diviadi. Namre¢ to
pot 15letnega detka iz iZanskih hribov, Zajca ni
zadel ta imeniini lovee, zadel pa je decka tako iz-
vrstno, da bo prejkone umrl.

Ze nekajkrat smo apelirali na slovenske lovee,
naj napravijo red v svojih vrstah in naj napravijo
zlasti konee s prakso, da je za lovea dovolj, ¢e ima
lovski list in pusko. Pa kljub vsem svarilom in po-
zivom, kljub neprestanim nesrecam, ki zadevajo
skoraj vedno zgolj prizadete nedolZzne ljudi, nismo
sliSali, da bi se bile lovske organizacije sploh samo
zganile, Samoumevno je menda zanje, da umirajo
nedolzni ljudje lovskim nerodam v zabavo.

Zato moramo pa danes naravnost vprasati obla-
stva: kaj mislijo ukreniti, da prenehajo laZi-lovei
z ograzanijem zdravia in Zivljenja mirnih ljudi!

Tezave trgovcev

Tole sliko slovenske nadrobne trgovine podaja
»Trgovski liste:

Padee zasluzka ie silno udaril tudi vse druge
panoge irgovine, zlasli manufakturo. Ljudje kupu-
ieio le cenejSe blago, a kaj naj trgovec napravi z
bolisim in drazjim blagom. Ne ostaia mu ni¢ dru-
gepa, kakor da zatne odpisovati blago. A to so glad-
ke izgube, ki Crpajo iz substance trgovine, In
potem ¢uva kniigo onih, ki ne pla¢ajo. Nikdar
ne bi ovek mislil, kako veliko imen je v tej knji-
gi in tudi koliko odli¢nih! Izgube posameznih tr-
goveev zaradi teh slabih platnikov gredo v deset-
tisote in tudi visje, A kdo se meni za te izgube!
To silno obuti tudi specerijska stroka. Lahko se
rete, da nekateri kar Zive na ratun dobrote Spe-
ceristov in da jemljejo blago na kredit, dokler le
gre, potem poskusijo sreto zopet pri drugem tr-
goveu,

Na jesen je bila nekot za trgovino vedno velika

. konjunktura. Sedaj bo kmalu jesen najslabsi cas

za trgovee. September s svojimi velikimi Solskimi
dajatvami je izsu&il ljudi popolnoma, Viscka Sol-
nina, olske knjige, e posebne pristojbine, kako
naj zmore vse to stalni namestenec z 2000 do 3000
Din meseénih dohodkov. In to so Ze dobro platani
namedtenci! A kako naj imajo denar oni z manj-
gimi placamil

QOktober in november zahtevata novo obleko za
otroke, novo obutev in vrhu tega se je treba zalo-
7iti e s kurivom. Kako naj zmore vse te izvdatke
neznatni mesetni proratun stalnega namescenca.
Ni druge pomoti, ko da pomaga trgovec s krediti-
ranjem potrebnega blaga, ker pat svojih sirank ne
more zapustiti v sili. Da, razmere so tako Zalostne,
da mora dostikrat treovee poleg blaga posoditi Se
denar, da si stranka pomaga iz stiske,

Pri tem pa rastejo javna bremena kar nepresia-
no. Vedno nove takse, zopet vedje socialne dajatve,
nad vse poviana datna osnova za pridobnino, Ze
pakrat zvidana zgradarina, vse to stavlja irgovea in
pridobitnika pred alternativo: ali zasluZi ve¢, ali
pa odjavi obrat! A kako nai ve¢ zasluzi, ¢e posli
nazadujejo! Kako naj bo Cisti dobi¢ek vecii, ¢e pa
ge reZija stalno veta, moZnost zasluzka pa stalno
pada. Ni mogole ni¢ drugega, kakor vedno veéje
tevilo odjavljenih obratov, kakor je tudi statistika
zbornice za TOI totno konstatirala.

Izjava

(ilede na izjavo g. Frana Radesteka v »Slo-
vencue od 27. t. m. podaja lastnistvo tednika »Slo-
venije« naslednje pojasnilo:

Smer tednika >Slovenijec je bila od vsega za-
Cetka jasno in ostro opredeljena, nestetokrat pod-
trtana in nam narekovana po nalogi, da zdruzimo
vse zavedne Slovence vkljub razlikam v politiénem
in svefovnem naziranju

Vsako ¢lovesko delo je
nepopolno, mislimo pa, da se iz ¢istejsih nagibov
in z resnejSso voljo ne bi nihée lotil te naloge in
trudili smo se, da to smer ohranimo za vsako ceno,

Zalo smo mogli in smeli v bistva poudarjati edi-
no in izlljutno to, kar nas vse druzi in je skupno
vaem zavednim Slovencem. Dopisnikom smo sicer
morali pustiti nekoliko vet svobode, za urednistvo
pa je brezpogoino veljalo zgornje pravilo.

Od tega stali3¢a ne moremo in ne smemo od-
stopiti in tudi ko bi Slo za obstoj lista — ne samo
iz zvestobe do svojih nacel, ampak tudi iz lojal-
nosti do nasih podpornikov, somiiljenikov in na-
rotnikov,

Za slovenstvo se nismo bojevali kot naciona-
listi, bojevali smo se za svoie naturne praviee, bo-
jevali smo se kot prepri¢ani demokrati. Slovensivo
nam je tako veliko in Zivo dejstvo, da ga nikolinismo
mogli in smeli jemati v zakup, svesti si, da mu
drugi lahko sluZijo na svoj natin in da vriimo sa-
me eno izmed potrebnih nalog, Prepri¢ani pa smo,
da vr3imo vaZno efiéno nalogo, ki ni in ne more
biti v nasprotju z verskim Cuvstvovanjem in pre-
pritanjem, ¢e zbiramo na dolotenem podrotju, ne
da bi hoteli delati komu nasilie v nadelnih vprasa-
niih, nase ljudi k skupnemu delu tam, kjer je
skupno delo mogode in potrebno. Prepri€ani smo,
da je list s tako nalogo v teh resnih ¢asih polreben
in bi ga bilo treba ustanoviti, t¢ ne bi obstajal in
smo prepri¢ani tudi, da se bo vedno naslo dovolj
zavednih Slovencev, ki bodo to nade staliSée odo-
bravali in podpirali.

MALI ZAPISKI

Prepovedan list,

Drzavno tozilstvo v Zagrebu je prepovedalo 3i-
riti St. 44 tiskopisa »Nedelja«, ki izhaja v Zagrebu.

Slovenei — Bolgarom naibliZii Slovani.

V srazgovoru z g. Andrejem Gabritkome, ki ga
prinada »lstrac ob njegovi sedemdesetleinici, pri-
poveduje Gabritek tudi o svojih spominih in vtis-
kih iz zborovanja drustva slovenskih Casnikarjev v
Bolgariji. Na banketu je govoril &islo odrsko slo-
ven&tino, Dobesedno pravi:

»Moj govor je silno navdusil vse prisotne, zlasti
Bolgare in posebno Bolgarke, ki so me obsule z
rozami tako, da sem, lahko refem, komaj gledal
iz niih. Svoi govor sem moral nadalievati na stolu,
navduSenja pa ni bilo ne konea ne kraja. Da pri-
pomnim Se: Bolgari razumejo med vsemi Slovani
najlaZjie Slovence, zlasti ¢e rabimo &isto slovensti-
no in ¢e govorimo pod¢asi. Na ta dan, oziroma nua
ta veter v Sofiji imam najlepsi spomin iz svojega
zivljenja.«
wm

Sirite in narotajte na$ tednik!

Upokojitve sodnikov v Sarajevu,

Iz Sarajeva nam porocajo:

so bili v
Sarajevu upokojeni &tevilni sodniki in drzavni to-
Filei, katerim pa je bilo deloma Sele sedaj dostav-
lieno obvestilo o upokojitvi. Med drugim so bili
upokoieni: predsednik apelacijskega sodista dr.
Krstic, vis drz. toZilee Curdié, drz. toZilee Grahovee,
namestnika drz. toZilea Neuschuh in Adamovié in
est sodnikov okroZnega sodista, med njimi Wohl-
cemuth, Poljani¢, Starovié, Alterac in drugi. Novi
sodniki in drzavni tozilei Se¢ zaenkrat niso ime-
novani. »Del. politika.«

Slovenska govorica — prepovedana,

»Istra« poroca iz Gorice:

Dne 28. oktobra — na obletnico faSistovskega
pohoda na Rim — ie nadskof izdal nov pravilnik
74 bogoslovno semeniste, Pravilnik je potrdila rim-
ska kongregaciia za semeniita — torej je zanj od-
govoren tudi Vafikan,

Pravilnik dolota, da je uradni in obgevalni je-
7k v semeniitu italijanski. Slovenski in hrvaski
bogoslovei se torej ne bodo smeli med seboj raz-
govarjati v materin&ini. Ta papeski odlok bije v
obraz naravni pravici tloveka in ¢loveskemu do-
stojanstvu. Prepovedane so logi¢no seveda tudi mo-
litve, petje, predavanja v slovens¢ini ali hrvad€ini,

Vsi bogoslovei se morajo oblaciti po laskem
nadinu. Predpisana iim je laska halja, pelerina do
lolen. lagki klobuk, ki mu nasi ljudje pravijo
sanezdo«, Tako naj Ze obleka slovenske
bogoslovee neprestano spominja, da so pod laskim
cerkvenim jarmom. Kdor odloZi to obleko med Sol-
skim letom, ali o poc¢itnicah, se iz bogoslovnice
izk!ljuéi!

LatinStina se mora izgovarjati po laskem na-
¢inu. )

Vsa korespondenca je pod cenzuro ravnatelia.

Listnien uredmStva. Spectateur. Sestavek v tej
obliki nemogot, razloge bi Vam lahko povedali
ustno, Sicer bi nam podobni prispevki dobro dosli,
a brez osebnih Zalitev seveda. Vel v ev. zaupneém
razgovoru,

Urednik in izdajatelj Julij Savelli v Ljubljani,




